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DIREKTIVA SVETA 2000/75/ES
z dne 20. novembra 2000
o dolo¢itvi posebnih dolo¢b za boj zoper in izkoreninjenje bolezni modrikastega jezika

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 92/119/EGS z dne 17.
decembra 1992, ki uvaja splosne ukrepe Skupnosti za nadzor
nekaterih bolezni zivali in posebne ukrepe glede vezikularne
bolezni prasicev ('), in zlasti druge alinee ¢lena 15 Direktive,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju naslednjega:

ey

)

V skladu s ¢lenom 15 Direktive 92/119/EGS je treba
uvesti posebne ukrepe za nadzor in izkoreninjenje
bolezni modrikastega jezika.

Epidemioloske znacilnosti bolezni modrikastega jezika
so primerljive z znacilnostmi konjske kuge.

Svet je sprejel Direktivo Sveta 92/35/EGS, o dolocitvi
pravil in ukrepov nadzora za boj proti konjski kugi (3.

Splosne ukrepe za boj proti konjski kugi, ki jih doloca
Direktiva 92/35/EGS, je zato treba uporabiti kot model
za boj proti bolezni modrikastega jezika in ga ustrezno
prilagoditi znacilnostim rejenja  vrst, dovzetnih za
bolezen modrikastega jezika.

Treba je dolociti predpise o premikih dovzetnih vrst in
njihovega semena, jajéec in zarodkov iz obmocij, za
katera veljajo omejitve zaradi izbruha bolezni.

Ker se v primeru izbruha bolezni modrikastega jezika
uporablja ¢len 3 Odlocbe Sveta 90/424/EGS z dne 26.
junija 1990 o izdatkih na veterinarskem podro¢ju (%).

Treba je uvesti postopek za tesno sodelovanje med drza-
vami ¢lanicami in Komisijo —

() LL 62, 15.3.1993, str. 69. Direktiva, kakor je bila spremenjena z

Aktom o pristopu iz leta 1994.

() ULL 157, 10.06.92, str. 19. Direktiva, kakor je bila spremenjena z

Aktom o pristopu iz leta 1994.

() UL L 224, 18.8.1990, str. 19. Odlocba, kakor je bila spremenjena

z Uredbo (ES) §t. 1258/1999 (UL L 160, 26.6.1999, str. 103).

SPREJEL NASLEDN]JO DIREKTIVO:

Clen 1

Ta direktiva doloca pravila in ukrepe za boj zoper in izkoreni-
njenje bolezni modrikastega jezika.

Clen 2

Za namene te direktive veljajo naslednje opredelitve:

@)

,gospodarstvo“:  kmetijska ali druga ustanova, kjer se
stalno ali zacasno redi ali hrani vrste Zivali, dovzetne za
bolezen modrikastega jezika;

,<dovzetne vrste”:  vsi prezvekovalci;

JZival(i):  zival(i), ki spada(jo) med dovzetne vrste, razen
divjih zivali, v zvezi s katerimi je moZno sprejeti posebne
dolocbe v skladu s postopkom iz ¢lena 20(2);

Jastnik” ali ,imetnik*: fizi¢na ali pravna oseba (osebe), ki
je lastnik Zzivali ali je odgovorna za njihovo rejo bodisi za
placilo ali brez njega;

,vektor: insekt vrste Culicoides imicola ali katerikoli drugi
insekt roda Culicoides, ki lahko prenasa bolezen modrika-
stega jezika in ga je treba identificirati v skladu s
postopkom iz ¢lena 20(2) po nasvetu Znanstvenega veteri-
narskega odbora;

,sum®  pojav kakr$nihkoli kliniénih znakov, ki kazejo na
bolezen modrikastega jezika pri dovzetnih Zivali, skupaj z
nizom epidemioloskih podatkov, ki omogocajo, da se tako
moznost razumno predvidi;

Jpotrditev*: izjava pristojnega organa, na podlagi labora-
torijskih rezultatov, da bolezen modrikastega jezika krozi
po dolocenem obmodju; v primeru epidemije lahko
pristojni organ prisotnost bolezni potrdi tudi na podlagi
klini¢nih in/ali epidemioloskih rezultatov;
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(h) ,pristojni organ: centralni organ drzave ¢lanice, pristojen
za opravljanje veterinarskih pregledov, ali katerakoli drug
veterinarski organ, na katero je centralni organ prenesel to
pooblastilo;

(i) ,uradni veterinar“: veterinar, ki ga imenuje pristojni
organ.

Clen 3

Drzave ¢lanice zagotovijo da se pristojni organ obvezno takoj
obvesti, ¢e obstaja sum prisotnosti virusa bolezni modrikastega
jezika ali Ce je prisotnost virusa potrjena.

Clen 4

1. Ce ima gospodarstvo, ki se nahaja na podroju, za kate-
rega ne veljajo omejitve v smislu te direktive, eno ali ve¢ Zivali,
za katere obstaja sum, da so okuZene z boleznijo modrikastega
jezika, drzave ¢lanice zagotovijo, da uradni veterinar nemu-
doma opravi uradne metode preiskave, da bi potrdil ali ovrgel
prisotnost bolezni.

2. Takoj ko je podano obvestilo o sumu prisotnosti bolezni,
uradni veterinar:

(a) za gospodarstvo ali gospodarstva, kjer obstaja sum prisot-
nosti bolezni, odredi uradni nadzor;

(b) kot tudi:

(i) sestavi seznam Zivali, pri Cemer za vsako vrsto navede
Stevilo zivali, ki so ze poginile, so okuZene ali je
verjetno, da se bodo okuzile, in z aZuriranjem
seznama, vkljuci zivali, ki se skotijo ali poginejo med
obdobjem, ko obstaja sum prisotnosti bolezni; podatke
iz tega seznama je treba na zahtevo predloziti in se jih
sme preveriti med vsakim obiskom;

(ii) sestavi seznam krajev, ki omogocajo prezivetje ali
nastanitev vektorja, in Se zlasti tistih, ki so ugodni za
njegovo razmnozevanje;

(i) opravi epidemioloski pregled v skladu s ¢lenom 7;

(c) redno obiskuje gospodarstvo ali gospodarstva in vsakokrat
opravi podroben klini¢ni pregled ali obdukcijo Zivali, ki so
poginile ali za katere obstaja sum da so okuZene, in potrdi
bolezen, Ce je potrebno z laboratorijskimi testi;

(d) zagotovi, da:

(i) so vsi premiki Zivali z gospodarstva ali gospodarstev
ali na gospodarstvo ali gospodarstva prepovedani;

(ii) so v casu, ko so vektorji aktivni, Zivali zaprte, ¢e meni,
da so sredstva za izvajanje tega ukrepa na voljo;

(ili) se zivali, objekti, kjer so te namescene, in njihova okolica
(e zlasti podro¢ja, v katerih se razvijajo populacije Culi-
coides) redno razkuzujejo z dovoljenimi insekticidi. Da bi v
kar najvecji meri preprecili infestacijo vektorjev, stopnjo
razkuZevanja dolo¢i pristojni organ, pri ¢emer uposteva
obstojnost uporabljenega insekticida in klimatske pogoje.

(iv) trupla mrtvih Zivali na gospodarstvu se unici, odstrani,
sezge ali pokoplie v skladu z Direktivo Sveta
90/667/EGS z dne 27. novembra 1990, o dolocitvi
veterinarskih predpisov za odstranjevanje in predelavo
zivalskih odpadkov, za njihovo prodajo in za preprece-
vanje patogenov v krmilih Zivalskega ali ribjega izvora,
in spremembi Direktive 90/425/EGS (!).

3. Do uvedbe ukrepov iz odstavka 2 lastnik ali imetnik kate-
rekoli Zivali, za katere se sumi, da so zbolele, sprejme vse
varnostne ukrepe, da bi ravnal v skladu z dolo¢bami odstavka

2(d)(Q) in (ii).

4. Pristojni organ lahko ukrepe iz odstavka 2 uporabi tudi
za druga gospodarstva v primeru, da njihova lokacija,
geografski polozaj ali stiki z gospodarstvom, na katerem obstaja
sum prisotnosti bolezni, dajejo povod za predvidevanje
moznosti okuZenosti.

5. Poleg dolocb iz odstavka 2 se lahko v skladu s
postopkom iz ¢lena 20(2) predpise tudi posebne dolocbe za
naravne rezervate, v katerih Zivijo Zivece Zivali prosto.

6.  Uradni veterinar ukrepov iz tega ¢lena ne preklice tako
dolgo, dokler suma prisotnosti bolezni modrikastega jezika ne
ovrZe pristojni organ.

Clen 5

Cepljenje proti bolezni modrikastega jezika se lahko opravi
samo v skladu z dolo¢bami iz te direktive.

Clen 6

1. Ko je prisotnost bolezni modrikastega jezika uradno potr-
jena, uradni veterinar:

(a) poskrbi za zakol, ki se mu zdi potreben za preprecitev
Sirjenja epidemije, o tem pa obvesti Komisijo;

() UL L 363, 27.12.90, str. 51. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Aktom o pristopu iz leta 1994.
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(b) v skladu z direktivo 90/667/EGS odredi unicenje, odstra-
nitev, sezig ali pokop trupel obolelih Zivali;

(c) ukrepe iz ¢lena 4 razsiri na gospodarstva, ki se nahajajo v
polmeru 20 kilometrov (vkljuéno z okuzenim obmog¢jem iz
¢lena 8) okoli okuzenega gospodarstva ali gospodarstev;

(d) izvaja ukrepe, sprejete v skladu s postopkom iz ¢lena 20(2),
Se zlasti v zvezi z uvedbo kakr$negakoli programa cepljenja
ali drugih alternativnih ukrepov; ¢e je nujno, lahko pristojni
organi drzave ¢lanice zacnejo s programom cepljenja, o
¢emer obvestijo Komisijo.

(¢) opravi epidemioloski pregled v skladu s ¢lenom 7;

Vendar pa se lahko z odstopanjem od pododstavka (c) dolocbe,
ki se nanaSajo na premike Zivali na obmodju, sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 20(2).

2. Pristojni organ lahko obmogje iz odstavka 1(c) razsiri ali
skr¢i na podlagi epidemioloskih, geografskih, ekoloskih ali

meteoroloskih razmer, o éemer obvesti Komisijo.

3. Ce se obmogje iz odstavka 1(c) nahaja na ozemlju ve¢ kot
ene drzave ¢lanice, pristojni organi drzav ¢lanic sodelujejo med
seboj, da bi dolocile meje tega obmogja. Ce je potrebno, se
meje obmogja dolocijo v skladu s postopkom iz ¢lena 20(2).

Clen 7

1. Epidemioloski pregled se nanasa na:

(a) domnevni ¢as prisotnosti bolezni modrikastega jezika na
gospodarstvu;

(b) mozni izvor bolezni modrikastega jezika na gospodarstvu
in dolocitev drugih gospodarstev, kjer Zivijo Zivali, ki so se
morda okuzile iz istega vira;

(c) prisotnost in razsirjenost vektorjev bolezni;

(d) premike Zivali z zadevnih gospodarstev ali na gospodarstva
ali kakrsenkoli odvoz Zivalskih trupel s teh gospodarstev.

2. Ustanovi se krizna enota za izvajanje splosne koordinacije
vseh ukrepov, potrebnih za zagotovitev ¢imprej$njega izkoreni-
njenja bolezni modrikastega jezika, in za izvajanje epidemiolos-
kega nadzora.

Splosne predpise o nacionalnih kriznih enotah in o kriznih
enotah Skupnosti se dolo¢i v skladu s postopkom iz ¢lena
20(2).

Clen 8

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da poleg ukrepov iz ¢lena 6
pristojni organ dolo¢i meje okuZenega obmodja in ogroZenega
obmogja. Pri doloc¢itvi meja teh obmodij je treba upostevati
geografske, upravne, ekoloske in epizootioloske dejavnike,
povezane z boleznijo modrikastega jezika, in ureditev nadzora.

2. (a) Okuzeno obmodje obsega del ozemlja Skupnosti s
polmerom najmanj 100 kilometrov okoli okuZenega
posestva.

(b) Ogrozeno obmocje obsega del ozemlja Skupnosti, ki
sega najmanj 50 kilometrov prek meja okuZenega
obmogja in na katerem ni bilo v zadnjih dvanajstih
mesecih opravljeno nikakrino cepljenje.

(c) Ce se obmogja nahajajo na ozemlju ve¢ kot ene drzave
¢lanice, pristojni organi zadevnih drzav ¢lanic sodelujejo
med seboj, da bi dolo¢ile meje obmodij iz pododstavkov

(@) in (b).

(d) Vendar pa se, ¢e je potrebno, meje okuZenega in ogroze-
nega obmodja dolo¢i v skladu s postopkom iz ¢lena
20(2).

3. Po prejemu ustrezno utemeljene zahteve drzave ¢lanice se
lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 20(2) sprejme sklep o
spremembi razmejitve obmocij iz odstavka 2 ob upostevanju:

(a) njihove geografske lokacije in ekoloskih dejavnikov;

(b) meteoroloskih pogojev;

(c) prisotnosti in razsirjenosti vektorja;

(d) rezultatov epizootioloskih $tudij, opravljenih v skladu s
¢lenom 7;

(e) rezultatov laboratorijskih testov;

(f) uporabe protiukrepov, Se zlasti dezinsekcije.
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Clen 9

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se na okuZenem obmodju
uporabljajo naslednji ukrepi:

(a) identifikacija vseh gospodarstev z Zivalmi znotraj obmodja;

(b) program epidemioloskega nadzora, ki ga izvaja pristojni
organ in temelji na spremljanju kontrolnih skupin goveda
(ali drugih vrst prezvekovalcev) in populacij vektorjev; ta
program se lahko dolo¢i v skladu s postopkom iz c¢lena
20(2);

() prepoved premikov Zivali z obmo¢ja. Vendar pa se lahko v
skladu s postopkom iz ¢lena 20(2) dovoli premike, e zlasti
za zivali, ki se nahajajo na delu obmogja, kjer je dokazano,
da ni vektorjev in da virus ni prisoten.

2. Poleg ukrepov iz odstavka 1 se lahko v skladu s
postopkom iz ¢lena 20 ali na pobudo drzave ¢lanice, ki o tem
obvesti Komisijo, odredi cepljenje Zivali proti bolezni modrika-
stega jezika in njihovo identifikacijo na okuzenem obmocju.

Clen 10

Drzave ¢lanice zagotovijo, da:
1. se ukrepi iz ¢lena 9(1) uporabljajo na ogrozenem obmocju;

2. je na ogroZzenem obmod&ju prepovedano kakr$nokoli

cepljenje proti bolezni modrikastega jezika.

Clen 11

Ukrepe, sprejete v skladu s ¢leni 6, 8, 9 in 10, se spremeni in

dopolni ali prekli¢e v skladu s postopkom iz ¢lena 20(2).

Clen 12

Z odstopanjem od ¢lenov 9 in 10 se dolocbe, ki veljajo za
premike Zivali na okuZena in ogroZena obmocja in z njih,
dolo¢i v skladu s postopkom iz ¢lena 20(2).

Kadar se sprejme odlocba iz prvega odstavka, se predpise, ki
veljajo za trgovanje, sprejme v skladu z istim postopkom.

Clen 13

Ce je na dolo¢enem obmogju epidemija bolezni modrikastega
jezika zelo obsezna, sprejmejo zadevne drzave clanice kakr3ne-
koli dodatne ukrepe v skladu s postopkom iz ¢lena 20(2).

Clen 14

Drzave c¢lanice zagotovijo, da pristojni organ izvede vse
potrebne ukrepe za to, da so vse osebe na okuzenem obmodju
in na ogroZenem obmo¢ju v celoti obves¢ene o veljavnih
omejitvah in da storijo vse potrebno za pravilno izvajanje
zadevnih ukrepov.

Clen 15

1. Vsaka drzava clanica dolo¢i nacionalni laboratorij, odgo-
voren za opravljanje laboratorijskih testov, ki jih doloca ta
direktiva. Nacionalni laboratoriji kot tudi njihova pooblastila in
dolznosti so nasteti v Prilogi 1.

2. Nacionalni laboratoriji iz Priloge 1 sodelujejo z refe-
ren¢nim laboratorijem Skupnosti, navedenim v ¢lenu 16.

Clen 16

Referen¢ni laboratorij Skupnosti za bolezen modrikastega
jezika je naveden v Prilogi II. Brez poseganja v dolocbe iz
Odlocbe 90/424[EGS in zlasti ¢lena 28 Odlocbe so naloge
laboratorija dolocene v Prilogi II(B).

Clen 17

Strokovnjaki Komisije lahko, kadar je potrebno, da bi zagotovili
enotno uporabo te direktive, v sodelovanju s pristojnim
organom opravijo preglede na kraju samem. V ta namen lahko
pregledajo reprezentan¢ni delez gospodarstev, da bi preverili,
e pristojni organi spremljajo upostevanje predpisov te direk-
tive. Komisija obvesti drzave ¢lanice o rezultatih opravljenih
pregledov.

Drzava clanica, na ozemlju katere se izvaja pregled, zagotovi
strokovnjakom vso potrebno pomo¢ pri izvajanju njihove
naloge.

Splosne pravila za izvajanje tega ¢lena se sprejme v skladu s
postopkom iz ¢lena 20(2).
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Clen 18

1. Vsaka drzava clanica sestavi nalrt ukrepov v primeru
izbruha bolezni, v katerem navede sredstva, s katerimi izvaja
ukrepe iz te direktive.

V naértu morajo biti predvideni dostop do obrata in opreme
ter osebje in katerakoli druga ustrezna sredstva, potrebna za
hitro in u¢inkovito izkoreninjenje bolezni.

2. Merila, ki se jih uporablja pri sestavi nalrtov iz prvega
odstavka, so dolocena v Prilogi III.

Nacrte, izdelane v skladu s temi merili, se najkasneje v treh
mesecih po zacetku veljavnosti te direktive predlozi Komisiji.

Komisija pregleda nacrte, da bi ugotovila, ¢e omogocajo dosego
zaZelenega cilja, in zadevni drzavi ¢lanici predlaga vse potrebne
spremembe, da bi med drugim zagotovila, da so nacrti skladni z
nacrti drugih drzav ¢lanic.

Komisija odobri nacrte, ¢e je potrebno s spremembami, v
skladu s postopkom iz ¢lena 20(2).

Nacrte se lahko v skladu z istim postopkom naknadno spre-
meni ali dopolni, da bi zajeli spremembe razmer.
Clen 19

Ce je potrebno, lahko to direktivo na predlog Komisije spre-
meni Svet, ki odloc¢a s kvalificirano ve¢ino.

Priloge se spremeni v skladu s postopkom iz ¢lena 20(2).
Vsa podrobna pravila za izvajanje te direktive se sprejme v
skladu s postopkom iz ¢lena 20(2).

Clen 20

1. Komisiji pomaga Stalni veterinarski odbor.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabita clena 5 in 7
Sklepa 1999/468]ES ().

Obdobje, doloceno v ¢lenu 5(6) Sklepa 1999/468/ES, se doloci
na 15 dni.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 21

Komisija lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 20(2) sprejme
prehodne ukrepe za obdobje dveh let, da bi olajsala prehod na
nove ureditve, ki jih doloca ta direktiva.

Clen 22

1. Drzave (¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s to direktivo, do 1. januarja 2002. O
tem takoj obvestijo Komisijo.

Drzave Clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin skli-
cevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave Cdlanice predlozijo Komisiji besedila temeljnih
predpisov nacionalne zakonodaje, ki jo sprejmejo na podrocju,
ki ga ureja ta direktiva.

Clen 23

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 20. novembra 2000

Za Svet
Predsednik
J. GLAVANY

() ULL 184,17.7.1999, str. 2.
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PRILOGA 1

A. LISTA DE LOS LABORATORIOS NACIONALES DE LA FIEBRE CATARRAL OVINA

LISTE OVER NATIONALE LABORATORIER FOR BLUETONGUE

LISTE DER FUR DIE BLAUZUNGENKRANKHEIT ZUSTANDIGEN NATIONALEN LABORATORIEN

KATAAOTOX EONIKQN EPTAXTHPION TTA KATAPPOIKO ITYPETO TOY ITPOBATOY

LIST OF THE NATIONAL BLUETONGUE LABORATORIES

LISTE DES LABORATOIRES NATIONAUX POUR LA FIEVRE CATARRHALE DU MOUTON

ELENCO DEI LABORATORI NAZIONALI PER LA FEBBRE CATARRALE DEGLI OVINI

LIJST VAN DE NATIONALE LABORATORIA VOOR BLUETONGUE

LISTA DOS LABORATORIOS NACIONAIS EM RELACAO A FEBRE CATARRAL OVINA

LUETTELO KANSALLISISTA LAMPAAN BLUETONGUE-TAUTIA VARTEN NIMETYISTA LABORATORIOISTA

FORTECKNING OVER NATIONELLA LABORATORIER FOR BLUETONGUE

Belgija:

Danska:

Nemcija:

Grcija:

Spanija:

Francija:

Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie (CODA)/
Centre d’études et de recherches vétérinaires et agrochimiques (CERVA)
Groeselenbergstraat 99Rue Groeselenberg 99

B-1180 BrusselBruxelles

Tel: (32-2) 375 44 55

Fax: (32-2) 375 09 79

E-mail: piker@var.fgov.be

Statens Veterinare Institut for Virusforskning
Lindholm

DK-4771 Kalvehave

TIf. (45) 55 86 02 00

Fax: (45) 55 86 03 00

E-post: sviv@vetvirus.dk

Bundesforschungsanstalt fiir Viruskrankheiten der Tiere
Anstaltsteil Tiibingen

Postfach 11 49

D-72001 Tiibingen

Tel: (49) 70 71 96 72 55

Fax: (49) 70 71 96 73 03

Ministry of Agriculture

Centre of Athens Veterinary Institutions
Virus Department

Neapoleos Str. 25

GR-15310 Ag. Paraskevi

Athens

Tel.: (30-1) 601 14 99/601 09 03
Fax: (30-1) 639 94 77

Centro de Investigacién en Sanidad Animal INIA-CISA
D. José Manuel Sdnchez Vizcaino

Carretera de Algete-El Casar, km 8, Valdeolmos
E-20180 Madrid

Tel: (34) 916 20 22 16

Fax: (34) 916 20 22 47

E-mail: vizcaino@inia.es

CIRAD-EMVT

Campus international de Baillarguet
BP 5035

F-34032 Montpellier Cedex 1

Tel: (33-4) 67 59 37 24

Fax: (33-4) 67 59 37 98

E-mail: bastron@cirad.fr
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Irska:

Italija:

Luksemburg:

Nizozemska:

Avstrija:

Portugalska:
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Central Veterinary Research Laboratory
Abbotstown

Castleknock

Dublin 15

Ireland

Tel: (353-1) 607 26 79

Fax: (353-1) 822 03 63

E-mail: reillypj@indigo.ie

CESME presso IZS

Via Campo Boario
[-64100 Teramo

Tel.: (39) 0861 33 22 16
Fax: (39) 0861 33 22 51
E-mail: Cesme®@IZS.it

Centre d’études et de recherches vétérinaires et agrochimiques (CERVA)
Rue Groeselenberg 99

B-1180 Bruxelles

Tel: (32-2) 375 44 55

Fax: (32-2) 375 09 79

E-mail: piker@var.fgov.be

ID-DLO

Edelhertweg 15

8219 PH Lelystad

Nederland

Tel.: (0031-0320) 23 82 38
Fax: (0031-0320) 23 80 50
E-mail: postkamer@id.dlo.nl

Bundesanstalt fir Virusseuchenbekdmpfung bei Haustieren
Robert Kochgasse 17

A-2340 Modling

Tel.: (43-2) 236 466 40-0

Fax: (43-2) 236 466 40-941

E-mail: BATSB VetMoedling@compuserve.com

Laboratério Nacional de Investigacdo Veterindria
Estrada de Benfica, 701

P-1549-011 Lisboa

Tel: (351) 21 711 52 00

Fax: (351) 21 711 53 836

E-mail: dir.Inlv@mail.telepac.pt

Danish Institute for Virus Research
Lindholm

DK-4771 Kalvehave

TIf. (45) 55 86 02 00

Fax: (45) 55 86 03 00

E-mail: sviv@vetvirus.dk

Statens veterinirmedicinska anstalt, SVA
S-751 89 Uppsala

Tfn (00-46) 18 67 40 00

Fax: (00-46) 18 30 91 62

E-post: sva@sva.se

Institute for Animal Health
Pirbright Laboratory

Ash Road

Pirbright

Woking

Surrey GU24 ONF

United Kingdom

Tel.: (44-1483) 23 24 41

Fax: (44-1483) 23 24 48
E-mail: philip-mellor@bbsrc.ac.uk



94

Uradni list Evropske unije

03/Zv. 31

B. NALOGE NACIONALNIH LABORATORIJEV ZA BOLEZEN MODRIKASTEGA JEZIKA

Nacionalni laboratoriji za bolezen modrikastega jezika so odgovorni za koordinacijo standardov in diagnosti¢nih
metod, ki jih doloci vsak diagnosti¢ni laboratorij v drzavi ¢lanici, uporabo reagentov in testiranje cepiv. V ta namen:

(a) lahko dobavljajo diagnosti¢ne reagente diagnosti¢nim laboratorijem, ki zaprosijo za te reagente;

(b) preverijo kakovost vseh diagnosti¢nih reagentov, ki se uporabljajo v drzavi ¢lanici;

d

(e) zagotovijo potrditev pozitivnih rezultatov, dobljenih v regionalnih diagnosti¢nih laboratorijih.

)

(¢) redno organizirajo primerjalne teste;

(d) shranijo izolate virusa bolezni modrikastega jezika, vzetega iz potrjenih primerov v drzavi ¢lanici;
)



03/2Zv. 31

Uradni list Evropske unije 95

PRILOGA 11

A. LABORATORIO COMUNITARIO DE REFERENCIA DE LA FIEBRE CATARRAL OVINA

EF-REFERENCELABORATORIUM FOR BLUETONGUE

GEMEINSCHAFTLICHES REFERENZLABORATORIUM FUR DIE BLAUZUNGENKRANKHEIT
KOINOTIKO EPTASTHPIO ANA®OPAS TIA TON KATAPPOIKO ITYPETO TOY IIPOBATOY
COMMUNITY REFERENCE LABORATORY FOR BLUETONGUE

LABORATOIRE COMMUNAUTAIRE DE REFERENCE POUR LA FIEVRE CATARRHALE DU MOUTON
LABORATORIO COMUNITARIO DI RIFERIMENTO PER LA FEBBRE CATARRALE DEGLI OVINI
COMMUNAUTAIR REFERENTIELABORATORIUM VOOR BLUETONGUE

LABORATORIO COMUNITARIO DE REFERENCIA EM RELACAO A FEBRE CATARRAL OVINA
LAMPAAN BLUETONGUE-TAUTIA VARTEN NIMETTY YHTEISON VERTAILULABORATORIO
GEMENSKAPENS REFERENSLABORATORIUM FOR BLUETONGUE

AFRC Institute for Animal Health
Pirbright Laboratory

Ash Road

Pirbright

Woking

Surrey GU24 ONF

United Kingdom

Tel: (44-1483) 23 24 41

Fax: (44-1483) 23 24 48
E-mail: philip-mellor@bbsrc.ac.uk

. NALOGE REFERENCNEGA LABORATORIJA SKUPNOSTI ZA BOLEZEN MODRIKASTEGA JEZIKA

Referen¢ni laboratorij Skupnosti ima naslednje naloge:
1. usklajevanje, ob posvetovanju s Komisijo, diagnosticnih metod za bolezen modrikastega jezika v drzavah clanicah,
Se zlasti z:

(a) tipizacijo, hranjenjem in dobavljanjem sevov virusa bolezni modrikastega jezika za opravljanje seroloskih
testov in pripravo antiseruma;

(b) zagotavljanjem standardnih serumov in drugih referen¢nih reagentov nacionalnim referen¢nim laboratorijem
za standardizacijo testov in reagentov, ki se jih uporablja v vsaki drzavi clanici.

(¢) pripravo in hranjenjem zbirke sevov in izolatov virusa bolezni modrikastega jezika;

(d) redno organizacijo primerjalnih testiranj diagnosti¢nih postopkov v Skupnosti;

(¢) zbiranjem in primerjavo podatkov in informacij o uporabljenih diagnosti¢nih metodah in rezultatih testov,
opravljenih v Skupnosti.

(f) klasifikacijo izolatov virusa bolezni modrikastega jezika z uporabo najsodobnejsih metod, za boljse razume-
vanje epizootiologije bolezni modrikastega jezika;

() spremljanjem svetovnega razvoja na podro¢ju nadzorovanja, epizootiologije in preprecevanja bolezni modri-
kastega jezika;

2. aktivna pomo¢ pri identifikaciji sredis¢ okuZenosti z boleznijo modrikastega jezika v drzavah ¢lanicah s preuceva-
njem izolatov virusa, ki so mu bile poslane za potrditev diagnoze, klasifikacijo in epizootioloske studije;

3. omogocanje usposabljanja in obnovitvenih tecajev za strokovnjake na podro&ju laboratorijske diagnostike, da bi
uskladili diagnosti¢ne tehnike po vsej Skupnosti;

4. medsebojna izmenjava informacij s Svetovnim laboratorijem za bolezen modrikastega jezika, ki ga je imenoval
Mednarodni urad za epizootijo (OIE) Se zlasti glede globalnega razvoja v zvezi z boleznijo modrikastega jezika.
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PRILOGA 111

MINIMALNA MERILA ZA NACRT UKREPOV V PRIMERU IZBRUHA BOLEZNI

Nacrt ukrepov v primeru izbruha bolezni mora zagotavljati vsaj naslednje:

1.

10.

vzpostavitev krizne enote na drzavni ravni za koordiniranje ukrepov v nujnih primerih v zadevnih drzavah
¢lanicah;

. seznam lokalnih kriznih centrov, ustrezno opremljenih za koordiniranje ukrepov za nadzor na lokalni ravni;

. podrobne informacije o osebju, odgovornem za ukrepe v nujnih primerih, njihovi usposobljenosti in odgovorno-

stih;

. moznost, da lahko vsak lokalni center hitro stopi v stik z osebami ali organizacijami, ki jih je izbruh bolezni nepo-

sredno ali posredno prizadel;

. razpolozljivost opreme in sredstev, potrebnih za pravilno izvajanje ukrepov v nujnih primerih;

. natan¢na navodila v zvezi z ukrepi, ki jih je treba sprejeti, vkljuéno z nacini uniCevanja trupel, ko obstaja sum

okuzbe ali ko je ta potrjena;

. programe usposabljanja za vzdrzevanje in poglobitev znanja o postopkih na terenu in o upravnih postopkih;

. zmozZnosti za opravljanje obdukcije, seroloskih in histoloskih testov, itd. v diagnosti¢nih laboratorijih, in za poso-

dabljanje hitrih diagnosti¢nih tehnik (v ta namen je treba dolociti dolocbe o hitrem prevozu vzorcev);

. informacije o koli¢ini cepiva proti bolezni modrikastega jezika, za katero se sodi, da je potrebna v primeru, ko je

treba uvesti cepljenje v nujnih primerih;

urejevalne odlocbe za izvajanje nacrtov ukrepov v primeru izbruha bolezni.



